Gyngor Gymimed llmbadrig Gommmnthy Counctl

Cofnodion o gyfarfod vy Cyngor Llawn a gynhaliwyd nos Fawrth 19/5/2020
Minutes of the Full Council meeting held on Tuesday evening 19/5/2020

Presennol / Present: Derek Owen (Cadeirydd/Chair), Elfed Jones, Carys Davies, Vic Ensor, Enid
Jones, Frank Egan, Jack Longman, Tim Turner, Brian Potter, Dei Owens, Cyng/Cllr Richard Jones

Yn Bresennol / In Attendance: Carli Evans-Thau (Clerc/Clerk)
Ymddiheuriadau / Apologies: Dim/None
1 Croeso / Welcome
Cafodd y cyfarfod ei gadeirio gan Derek Owen ac fe groesawyd pawb yn bresennol.

Nodwyd mai hwn oedd y cyfarfod cyntaf i'w gynnal drwy gynhadledd fideo gan obeithio
na fydd unrhyw broblemau technegol.

Fe ofynnodd Tim Turner os oedd unrhyw aelodau o’r cyhoedd yn mynychu, cadarnhaodd
y clerc nad oedd unrhyw un wedi cysylltu cyn y cyfarfod am y cyfrinair Zoom ac y bydd yn
cloi y cyfarfod yn y man unwaith bydd pawb sydd i'w disgwyl wedi ymuno a’r cyfarfod.

The meeting was chaired by Derek Owen, he welcomed all to the meeting. It was noted
that this was the first meeting to be held by video conference and it was hoped that there
would be no technical issues.

Tim Turner asked whether any members of the public were in attendance, the clerk
confirmed that no-one had been in contact for the password for Zoom and that the meeting
will be locked in due course as soon as everyone expected is present.

2 Datgan Diddordeb / Declaration of Interest
Dim/None

3 Trefniadau Covid-19 Arrangements

3.1 Gwys a Dogfennau / Summons and Documents

Yn unol a’r rheoliadau newydd, dim ond copiau electroneg o’r agenda, cofnodion ac
unrhyw ddogfennau perthnasol eraill fydd yn cael eu paratoi a’i hafnon i'r aelodau.

In line with the new regulations, only electronic copies of the agenda, minutes and other
relevant documentation will be prepared and sent to the members.

3.2 Cyfarfodydd / Meetings
Mae’r rheoliadau yn galluogi cynghorau tref a chymuned i gwrdd drwy gynhadledd fideo.
Nododd y clerc bod asesiad risg wedi ei baraoi ar gyfer defnyddio Zoom i gynnal
cyfarfodydd y Cyngor. Nid oedd gwrthwynebiad i ddefnyddio’r feddalwedd. Cadarnhaodd
bydd y cyfarfod yn cael ei gloi er mwyn diogelu’r cyfarfod unwaith bydd pawb sydd yn
ddisgwyliedig yn bresennol.

The regulations enable town and community councils to meet by video conference. The
clerk noted that a risk assessment had been prepared for using Zoom to conduct the
Council’s meetings. There was no objection to using the software. It was confirmed that
the meeting will be locked in order to secure the meeting once everyone who is expected
iS present.
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Cyfarfod Blynyddol / Annual Meeting
Mae’r rheoliadau yn rhoi'r hawl i gynghorau ohurio y cyfarfod blynyddol ar yr amod eu bod
yn cael eu cynnal yn 2020. Cytuno gohurio’r cyfarfod nes bydd posib cwrdd wyneb yn

wyneb.

The regulations allow town and community councils to postpone the annual meeting on
condition that the meeting is held during 2020. Agreed to postpone the meeting until it
was possible to meet face to face.

Dirprwyo Penderfyniadau / Delegation of Decisions

Cytuno dirprwyo penderfyniadau brys i’r clerc ar yr amod ei bod yn cysylltu a’r cadeirydd
a’r is-gadeirydd a bod unrhyw benderfyniadau yn cael eu hadrodd i'r cyngor llawn yn y
cyfarfod nesaf.

Agreed to delegate any urgent decisions to the clerk on the condition that contact is made
with both chair and vice chair and any decisions reported back to the full council at the
next meeting.

Cofnodion Cyfarfod Diwethaf / Minutes of the Last Meeting
Cymeradwywyd cofnodion y cyfarfod diwethaf. Cynnig Frank Egan, eilia Dei Owens
The minutes were confirmed correct. Proposed by Frank Egan, seconded Dei Owens.

Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes
Nodwyd nad oedd cyfarfod ynglyn a’r CCTV wedi cymryd lle hyd yma, y clerc i drefnu cyn
gynted a phosib.

It was noted that the meeting regarding the CCTV had not yet taken place, the clerk to
arrange asap.

Gofynnwyd am fwy o wybodaeth am yr arwyddion dwyieithog. Cafwyd wybod mai
gwelliannau yn yr harbwr oedd dan sylw a bod yr arwyddion newydd bellach y neu lle.

More information was requested regarding the bilingual signs. It was noted that this
referred to improvements at the harbour and that the new signs were by now in situ.

Adroddiadau / Reports

Cyllid a Personel / Finance and Personnel

Taliadau / Payments

Cymeradwywyd y taliadau canlynol / the following payments were approved:
2019/20

£298.80 HMRC (PAYE)

£23.35 SSE

£32.23 Huws Gray

£1943.88 Zurich Municipal

£34.80 Scottish Power

£398.40 Cyflog Clerc/Clerk Salary

£40.00 J Watt

£250.00 Un Llais Cymru / One Voice Wales

£2285.46 CSYM/IACC (treth flat rates)

£20.00 J Watt

£150.00 J Watt

£64.55 Eira Parry (cyfieithu/translation)

£220.61 Huws Gray (pwyllgor harbwr/harbour committee)
£398.40 Cyflog Clerc/Clerk Salary
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£26.60 Costau postio lon-Maw / Postage Costs Jan-Mar
£165.00 Mon Digital
£700.00 R Williams (llwybrau/footpaths)

2020/21

£1819.00 CSYM/IACC (treth maes parcio/ car park rates)
£168.53 CSYM/IACC (treth toiledau / toilets rates)

£708.88 CSYM/IACC (treth toiledau/toilets rates)

£423.58 Greenlands Insurance (10/12 Stryd Fawr)

£398.40 Cyflog Clerc/Clerk Salary

£532.50 Cwmni Cemaes (balans rhent 19/20-20/21 rent balance)
£200.00 M Gray-Pritchard (cae chwarae Tregele play field)
£112.46 Viking Direct

Rhent / Rent

Cadarnhawyd caniatau gwyliau rhent i Fenter y Pentref a’r Clwb Ffitrwydd. Nodwyd na
fydd incwm yn debygol o’r maes parcio eleni a bod angen fod yn ofalus iawn gyda
gwariant y cyngor 2020/21.

A rent holiday was confirmed for the Venture Shop and the Fitness Club. It was noted that
it was likely that no income would be received from the car park this year and that great
care was to be taken with regard to any Council expenditure 2020/21.

Adroddiad Cyllid 2019/20 Finance Report

Dosbarthwyd dogfen draft i'r aelodau cyn y cyfarfod. Cytuno bod angen edrych i fewn i
gostau dwr toiledau’r traeth, cadarnhaodd Elfed Jones ei fod wedi cymryd darllediad mis
yn ol ac y byddai yn fodlon gwneud eto. Cytuno trefnu cyfarfod gyda CSYM a Dwr Cymru
i ddatrys y mater, mae’n bosib bod y gwall ynghlwm a’r orsaf bwmpio.

A draft document was distributed to members prior to the meeting. Agreed to look into the
water costs at the beach toilets, Elfed Jones confirmed he had taken a meter reading
within the last month and that he’d take another. Agreed to arrange a meeting with IACC
and Welsh Water to solve the issue, it may be linked to the pumping station.

Archwiliad / Audit
Nododd y clerc bod dogfennau 2019/20 gyda’r archwiliwr mewol ar hyn o bryd.
The clerk noted that the 2019/20 documents were with the internal auditor at present.

Parciau a Mannau Agored / Parks and Open Spaces

Cyffredinol/General

Cafwyd wybod bod meinciau newydd wedi eu harchebu ond nad oedd y cwmni yn
gweithio ar hyn o bryd iherwydd cyfyngiadau Covid-19. Cytuno peidio ag archebu mwy o
feinciau heb dod ger bron y cyngor llawn (hyd yn oed os ydynt wedi eu noddi). Nid oedd
gwrthwynebiad i Pauline Roberts gael mynediad i'r parc i gwblhau gwaith cynnal a chadw.

New benches have been ordered but the company is not working at present due to Covid-
19 restrictions. Agreed not to order any more benches without full council approval (even
if sponsored). There was no objection to Pauline Roberts having access to the play area
for maintenance work.

Cwn ar y Traeth / Dogs on the Beach

Daw cais gan Elfed Jones i ofyn am newid y deddfau yn ymwneud a chwn ar y traeth.
Teimlai nad oedd y gwaharddiadau yn y lleoliadau cywir gan mai i ben draw’r traeth bydd
teuluoedd yn mynd gyda plant ifanc. Deallwyd bod cyswllt wedi ei wneud a CSYM nifer o
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weithiau yn y gorffennol ond nad oedd unrhyw newid hyd yma. Cafwyd wybod bod newid
deddfau yn broses hirfaith.

Wedi trafodaeth ar y mater, cytuno yn unfrydol disgwyl nes bydd posib cwrdd wyneb yn
wyneb a chael cyfarfod cyhoeddus i weld barn y gymuned am wahanol opsiynnau cyn
cymeradwyo unrhyw newidiadau.

Nodwyd bod baw ci yn broblem yn y pentref ar hyn o bryd, yn enwedig ers cyflwyno
cyfyngiadau Covid-19. Cytuno bod digon o finiau ar gael yn y pentref; bydd posib i'r
warden gwn ddefnyddio’r CCTV am dystiolaeth.

Elfed Jones has asked for a change in the bylaws relating to dogs on the beach. He felt
that the exclusions were not in the right locations as families with young children tend to
go to the far end of the beach. It was understood that IACC had been contacted on a
number of occasions in the past but that there had been no change to date. It was reported
that changing the bylaws was a lengthy process.

After discussion on the matter, it was unanimously agreed to wait until it is possible to
meet face to face and have a public meeting to see the views of the community on various
options before approving any changes.

Dog fouling has been identified as a problem in the village at present, especially since the
introduction of Covid-19 restrictions. Agreed that there are sufficient bins available in the
village; the dog warden will be able to use the CCTV for evidence.

Pwyllgor yr Harbwr / Harbour Committee

Cafwyd adroddiad ar lafar gan Tim Turner. Mae’r gwelliannau yn yr harbwr ac ar y pier
wedi eu cwblhau erbyn hyn. Mae cais am arian wedi ei gyflwyno i CSYM am £5k tuag at
welliannau pellach ond mae oedi mewn penderfyniad oherwydd y sefyllifa bressennol
Covid-19.

Cafwyd wybod bod pawb ond un wedi talu am ei le yn yr harbwr, a bod y pwyllgor wedi
cysylltu a’r teulu sydd berchen y cwch. Nid oes cais wedi ei wneud am le yn yr harbwr, ac
nid oes cadarnhad bod y cwch wedi ei yswirio’'n briodol. Cadarnhawyd bod y pwyligor
wedi ysgrifennu yn rhoi 14 diwrnod i'r teulu ymateb oherwydd pryderon diogelwch a
rheolau’r harbwr er diogelwch cychod eraill. Os na fydd ymateb mae’r pwyligor yn cynig
cael canllaw cyfreithiol arbennigol cyn symud ymlaen. Cytuno bod angen i’r pwyllgor ddod
ger bron y cyngor llawn am gymeradwyaeth cyn symud ymlaen ag unrhyw weithred
cyfreithiol.

Roedd Derek Owen yn bryderus bod pobl yn dal i ddefnyddio’r mor hyd yn oed a’r wlad
ar stop oherwydd cyfyngiadau Covid-19. Mae rhai unigolion yn parhau i ddeifio a
physgota. Tim Turner i gysylltu a’r unigolion sy’n wybod iddo ac a chwch yn yr harbwr.
Byddai o ddefydd petai’r system CCTV yn gweithio.

Tim Turner gave a verbal report. Improvements to the harbour and pier have now been
completed. An application for funding has been submitted to IACC for £ 5k towards further
improvements but a decision has been delayed due to the current Covid-19 situation.

It was reported that all but one had paid for his place in the harbour, and that the
committee had contacted the family who owns the boat. No application has been made
for a mooring, and there is no confirmation that the boat is properly insured. It was
confirmed that the committee had written giving the family giving 14 days to respond due
to safety concerns and harbour rules for the safety of other boats. If there is no response
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the committee proposes to obtain specialist legal guidance before proceeding. Agree that
the committee needs to come to full council for approval before proceeding with any legal
action.

Derek Owen was concerned that people are still using the sea even with the country on
lockdown because of the restrictions of Covid-19. Some individuals continue to dive and
fish. Tim Turner to contact the individuals who are known to him and with boats in the
harbour. It would be useful if the CCTV system was working.

Pwyllgorau Allannol / External Committees
Dim / None

Cynllunio / Planning
Ceisiadau / Applications
Nodwyd sylwadau’r aelodau ar y ceisiadau isod:
The members’ observations on the following applications were noted:
- FPL2019/329 Dolydd, Ffordd y Felin — cefnogi/support
- HHP2020/100 3 Tai Betws — dim gwrthwynebiad/no objection
- FPL2020/27 5&6 Marine Terrace — gwrthwynebu / object
- HHP2020/97 Moranden, 4 Tyddyn Gyrfa — dim gwrthwynebiad/no objection

Penderfyniadau / Decisions

Nodwyd penderfyniadau CSYM fel a ganlyn:

IACC decisions were noted as follows:
- FPL2019/268 3 High Street — caniatad/granted
- FPL2019/347 Woburn Hill Hotel — caniatad/granted
- FPL2020/11 Rhos Isaf — gwrthod/refusal

Gofynnwyd i Cyng Richard Jones wneud ymholiadau yn CSYM yn dilyn cwynion am y
nifer o geir a charafannau yn Rhos Isaf.

ClIr Richard Jones was asked to make enquiries at IACC regarding complaints relating to
the number of cars and caravans at Rhos Isaf.

Sedd Wag / Vacant Seat

Nododd y clerc bod dau unigolyn wedi rhoi eu henwau ymlaen i’'w ystyried sef Dafydd
Williams a Richard Hughes. Cafwyd pleidlais i'w cyfethol: Dafydd Williams 4, Richard
Hughes 4. Gyda pleidlais y gadair, bu i Dafydd Williams gael ei gyfethol. Bu i Elfed Jones
a Dei Owens atal eu pleidlais. Y clerc i gysylltu a’'r ddau ymgeisydd gyda’r canlyniad.

The clerk noted that two individuals had put forwards their names for co-option Dafydd
Williams and Richard Hughes. A vote was taken: Dafydd Williams 4, Richard Hughes 4.
With the chair’s casting vote Dafydd Williams was co-opted. Elfed Jones and Dei Owens
did not vote. The clerk to contact the two applicants with the result.

Gohebiaeth / Correspondence
Dim / None

Unrhyw Fater Arall / Any Other Business

Covid-19

Teimlai Carys Davies ein bod fel Cyngor yn ysgrifennu at weithwyr allweddol y gymuned,
siopau a mudiadau i ddiolch am eu gwaith dros yr wythnosau diwethaf gyda chopi hefyd
ir gymuned ar yr hysbysfwrdd i ddiolch i bobl y pentref. Cafwyd wybod ganddi sut mae
criw o wirfoddolwyr yn gweithio gyda dros 120 o gartrefi wedi eu cofrestru am gymorth yn




ardal Cemaes yn unig. Cytuno yn unfrydol bod angen diolch. Diolchwyd hefyd i Carys
Davies am ei gwaith di-flino i gefnogi’'r gwaith.

Carys Davies felt that as a Council we should write to key community workers, shops and
organisations to thank them for their work over the last few weeks with a copy also on the
notice board to thank the people of the village. She noted that a group of volunteers
working in the area have over 120 homes registered for assistance in the Cemaes area
alone. Unanimously agreed to write a note of thanks. Carys Davies was also thanked for
her tireless efforts to support the work.

10.2 Carnifal /Carnival
Cadarnhawyd bod carnival 2020 wedi ei ganslo oherwydd y sefylifa bresennol.
It was confirmed that the 2020 carnival had been cancelled due to the current situation.

10.3  Maes Cynfor
Nodwyd bod y lon wedi suddo mewn rhan a bod lluniau wedi eu hafnon i CSYM ers tro
ond dim wedi ei wneud hyd yma. Cyng Richard Jones i gysylltu a'r swyddogion
perthnasol.

It was noted that a section of road had sunk and that photos had been forwarded to IACC
but no action taken as yet. Clir Richard Jones to contact the relevant officers.

10.4  Tai Gwyliau / Holiday Homes
Nodwyd pryder a siom bod rhai unigolion a theuluoedd yn torri rheoliadau Covid-19 ac
wedi teithio i'w tai gwyliau. Mae’r heddlu yn ymwybodol ond heb rym i'w symud os ydynt
‘wedi bod yma ers y dechrau’. Dydy’r gwaethaf ddim wedi cyrraedd Ynys Mon eto, a dim
ond rwan mae gweld niferoedd y firws yn codi yng ngogledd Cymru.

Concern and disappointment was noted that some individuals and families were in breach
of Covid-19 regulations and had travelled to their holiday homes. The police are aware
but have no power to move them if they ‘have been here since the beginning . The worst
has not yet arrived in Anglesey, and it is only now that the virus numbers are rising in
north Wales.

11 Dyddiad vy Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting
Bydd y cyfarfod nesaf i'w gynnal nos Fawrth Mehefin 16, 2020 am 7 o’r gloch.
Bydd cyfarfod y Pwyllgor Cyllid i'w gynnal yr wythnos cynt.

The next meeting will be held on Tuesday evening June 16, 2020 at 7pm.
The Finance Committee will meet the week before.

Bu’r cyfarfod orffen am 20.30 /The meeting closed at 20.30
CET05/2020
Arwyddwyd / Signed
Derek Owen
Cadeirydd/Chair



